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Apéndice 25-1 

 

 

PARTE UE: RESERVAS Y COMPROMISOS DE ACCESO A LOS MERCADOS 

 

 

SECCIÓN A 

 

COMPROMISOS PARA EL COMERCIO TRANSFRONTERIZO 

DE SERVICIOS FINANCIEROS 

 

Los siguientes son los subsectores o actividades a los que se aplican las obligaciones establecidas en 

el artículo 25.7: 

 

Servicios de seguros y relacionados con los seguros 

 

En UE, excepto CY, EE, LV, LT, MT y PL: 

 

1. Los seguros contra riesgos relativos a: 

 

a) el transporte marítimo, la aviación comercial y el lanzamiento y el transporte espacial, 

incluidos los satélites, cuando el seguro cubra las mercancías transportadas, el vehículo que 

transporte las mercancías o la responsabilidad civil derivada de dicho transporte; y 

 

b) las mercancías en tránsito internacional. 
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2. El reaseguro y la retrocesión. 

 

3. Los servicios auxiliares de los seguros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso i), 

letra d). 

 

4. La intermediación de seguros, como el corretaje y la agencia, de riesgos de seguros 

relacionados con los servicios enumerados en el apartado 1, letras a) y b). 

 

En CY: 

 

1. Los servicios de seguros directos (incluido el coaseguro) para el seguro de riesgos 

relacionados con: 

 

a) el transporte marítimo, la aviación comercial y el lanzamiento y el transporte espacial, 

incluidos los satélites, cuando el seguro cubra las mercancías transportadas, el vehículo que 

transporte las mercancías o la responsabilidad civil derivada de dicho transporte; y 

 

b) las mercancías en tránsito internacional. 

 

2. La mediación de seguros. 

 

3. El reaseguro y la retrocesión. 

 

4. Los servicios auxiliares de los seguros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso i), 

letra d). 
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En EE: 

 

1. Seguros directos (incluido el coaseguro). 

 

2. El reaseguro y la retrocesión. 

 

3. La mediación de seguros. 

 

4. Los servicios auxiliares de los seguros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso i), 

letra d). 

 

En LV y LT: 

 

1. Los seguros contra riesgos relativos a: 

 

a) el transporte marítimo, la aviación comercial y el lanzamiento y el transporte espacial, 

incluidos los satélites, cuando el seguro cubra las mercancías transportadas, el vehículo que 

transporte las mercancías o la responsabilidad civil derivada de dicho transporte; y 

 

b) las mercancías en tránsito internacional. 

 

2. El reaseguro y la retrocesión. 

 

3. Los servicios auxiliares de los seguros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso i), 

letra d). 
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En MT: 

 

1. Los seguros contra riesgos relativos a: 

 

a) el transporte marítimo, la aviación comercial y el lanzamiento y el transporte espacial, 

incluidos los satélites, cuando el seguro cubra las mercancías transportadas, el vehículo que 

transporte las mercancías o la responsabilidad civil derivada de dicho transporte; y 

 

b) las mercancías en tránsito internacional; 

 

2. El reaseguro y la retrocesión; y 

 

3. Los servicios auxiliares de los seguros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso i), 

letra d). 

 

En PL: 

 

1. El seguro de los riesgos relacionados con las mercancías en el comercio internacional; 

 

2. El reaseguro y la retrocesión de los riesgos relacionados con las mercancías en el comercio 

internacional; y 

 

3. Los servicios bancarios y otros servicios financieros (excluidos los seguros y los servicios 

relacionados con los seguros). 
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En la UE, excepto en BE, CY, EE, LV, LT, MT, SI y RO): 

 

1. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k); y 

 

2. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 

 

En BE: 

 

el suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos financieros y 

programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra k). 

 

En CY: 

 

1. El intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, en una bolsa, en un mercado 

extrabursátil, o de otro modo, de valores negociables a que se refiere el artículo 25.2, letra d), 

inciso ii), letra f), punto 5). 

 

2. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k). 
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3. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 

 

En EE y LT: 

 

1. La aceptación de depósitos. 

 

2. Préstamos de todo tipo. 

 

3. El arrendamiento financiero. 

 

4. Todos los servicios de pago y transferencia de fondos. 

 

5. Garantías y compromisos. 

 

6. El intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, ya sea a través de bolsa o en el 

mercado extrabursátil. 

 

7. La participación en emisiones de valores de todo tipo, incluidas la suscripción y la colocación 

en calidad de agente, de manera pública o privada, y el suministro de servicios relacionados con 

dichas emisiones. 

 



 

 
 

CL/EU/AFA/Anexo 25/es 16 

8. El corretaje de cambios. 

 

9. La administración de activos, como fondos en efectivo o cartera de valores, y todo tipo de 

gestión de inversiones colectivas. 

 

10. Servicios de custodia, de depósito y fiduciarios. 

 

11. Servicios de liquidación y compensación de activos financieros, incluidas las acciones y 

obligaciones, los productos derivados y otros instrumentos negociables. 

 

12. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k). 

 

13. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 

 

En LV: 

 

1. La participación en emisiones de valores de todo tipo, incluidas la suscripción y la colocación 

en calidad de agente, de manera pública o privada, y el suministro de servicios relacionados con 

dichas emisiones. 

 



 

 
 

CL/EU/AFA/Anexo 25/es 17 

2. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k). 

 

3. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 

 

En MT: 

 

1. La aceptación de depósitos. 

 

2. Préstamos de todo tipo. 

 

3. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k). 

 

4. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 
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En RO: 

 

1. La aceptación de depósitos. 

 

2. Préstamos de todo tipo. 

 

3. Garantías y compromisos. 

 

4. El corretaje de cambios. 

 

5. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k). 

 

6. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 

 

En SI: 

 

1. Préstamos de todo tipo. 
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2. La aceptación de garantías y compromisos de instituciones de crédito extranjeras por 

entidades jurídicas nacionales y propietarios exclusivos. 

 

3. El suministro y la transferencia de información financiera y el tratamiento de datos 

financieros y programas informáticos conexos, a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), 

letra k). 

 

4. El asesoramiento y otros servicios financieros auxiliares relacionados con los servicios 

bancarios y otros servicios financieros a que se refiere el artículo 25.2, letra d), inciso ii), letra l), 

salvo la intermediación a que se refiere dicha letra. 

 

 

SECCIÓN B 

 

COMPROMISOS DE ACCESO A LOS MERCADOS 

CON RESPECTO A LA LIBERALIZACIÓN DE LAS INVERSIONES 

 

1. Los siguientes subsectores y actividades están comprometidos con respecto a la liberalización 

de las inversiones: 

 

En la UE: todos los servicios financieros. 
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2. Se aplican las siguientes limitaciones no discriminatorias con respecto a la liberalización de 

las inversiones – Acceso a los mercados: 

 

Todos los servicios financieros 

 

En la UE: el derecho a exigir al proveedor de servicios financieros, distinto de una sucursal, que, al 

establecerse en un Estado miembro, adopte una forma jurídica específica, sobre una base no 

discriminatoria. 

 

Servicios de seguros y relacionados con los seguros 

 

En AT: para poder obtener una licencia de apertura de una sucursal, los aseguradores extranjeros 

tendrán en su país de origen una forma jurídica que se corresponda o sea comparable a una sociedad 

anónima o a una mutua de seguros. 

 

Servicios bancarios y otros servicios financieros 

 

En RO: los gestores de mercados deberán ser personas jurídicas constituidas en forma de sociedades 

anónimas de conformidad con lo dispuesto en el Derecho de sociedades. Los sistemas alternativos 

de negociación (sistema multilateral de negociación, SMN) en virtud de la Directiva 2014/65/UE 

del Parlamento Europeo y del Consejo33F

1 (Directiva MiFID II) podrán ser gestionados por un 

operador de sistemas establecido con arreglo a las condiciones descritas anteriormente o por una 

empresa de servicios de inversión autorizada por la ASF (Autoritatea de Supraveghere Financiară, 

Autoridad de Supervisión Financiera). 

 

 
1 Directiva 2014/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de mayo de 2014, 

relativa a los mercados de instrumentos financieros y por la que se modifican la 
Directiva 2002/92/CE y la Directiva 2011/61/UE (DOUE L 173 de 12.6.2014, p. 349). 
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En SI: se podrán ofrecer planes de pensiones a través de un fondo de pensiones mutualista (que no 

sea una persona jurídica y que, por tanto, esté gestionado por una compañía de seguros, una entidad 

bancaria o una entidad gestora de fondos de pensiones), de una entidad gestora de fondos de 

pensiones o de una compañía de seguros. También podrán ofrecer planes de pensiones las entidades 

gestoras de planes de pensiones constituidas de conformidad con la legislación aplicable en otro 

Estado miembro. 

 

En SK: podrán únicamente prestar servicios de inversión las sociedades de gestión constituidas en 

forma de sociedad anónima cuyo capital social se ajuste a lo dispuesto en su Derecho. 

 

En SE: El fundador de una caja de ahorros será una persona física/natural. 

 

 

SECCIÓN C 

 

MEDIDAS EXISTENTES 

 

Reserva n.º 1: Subsector: Servicios de seguros y relacionados con los seguros 

 

Tipo de reserva: Trato nacional 

 

Trato de nación más favorecida 

 

Presencia local 

 

Nivel de gobierno: UE/Estado miembro (a menos que se especifique otra cosa) 
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Descripción: 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Trato de nación más favorecida: 

 

En IT: el acceso a la profesión actuarial está limitado exclusivamente a las personas 

físicas/naturales. Se permiten las asociaciones profesionales de personas físicas/naturales (no 

constituidas como sociedades comerciales). Para ejercer la profesión se requerirá tener nacionalidad 

de un Estado miembro de la Unión Europea, si bien se podrá permitir el ejercicio de profesionales 

extranjeros sobre una base de reciprocidad. 

 

Medidas: 

 

IT: Artículo 29 del Código de Seguros Privados (Decreto Legislativo n.º 209, de 7 de septiembre 

de 2005); y la Ley 194/1942, artículo 4, Ley 4/1999 relativa al registro. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Presencia local: 

 

En BG: las entidades gestoras de fondos de pensiones estarán constituidas como sociedades 

anónimas autorizadas en virtud del Código de Seguridad Social y registradas de conformidad con la 

Ley de Comercio o con la legislación de otro Estado miembro (no se admitirán sucursales). 

 

En BG, ES, PL y PT: no se permite el establecimiento directo de sucursales para actividades de 

intermediación de seguros, que están reservadas a sociedades constituidas de conformidad con el 

Derecho de un Estado miembro (la sociedad debe constituirse en el país). En el caso de PL, hay un 

requisito de residencia para los intermediarios de seguros. 

 



 

 
 

CL/EU/AFA/Anexo 25/es 23 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En PL: Para los fondos de pensiones. No se permite el establecimiento directo de sucursales para 

actividades de intermediación de seguros, que están reservadas a sociedades constituidas de 

conformidad con el Derecho de un Estado miembro (la sociedad debe constituirse en el país). 

 

Medidas: 

 

BG: Código de Seguros, artículos 12, 56-63, 65, 66 y 80 apartado 4, Código de Seguridad Social, 

artículos120a-162, 209-253, 260-310. 

 

ES: Reglamento de ordenación, supervisión y solvencia de las entidades aseguradoras y 

reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015), artículo 36. 

 

PL: Ley de 11 de septiembre de 2015 relativa a la actividad de reaseguro (Boletín Oficial de 2020, 

puntos 895 y 1180); Ley de 15 de diciembre de 2017 relativa a la distribución de seguros (Boletín 

Oficial de 2019, punto 1881); Ley, de 28 de agosto de 1997, sobre la organización y el 

funcionamiento de los fondos de pensiones (Boletín Oficial de 2020, punto 105); Ley, 

de 6 de marzo de 2018, sobre normas relativas a la actividad económica de empresarios extranjeros 

y otras personas extranjeras en el territorio de la República de Polonia. 
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PT: Artículo 7 del Decreto-Ley 94-B/98 derogado por el Decreto-Ley 2/2009, de 5 de enero; y el 

capítulo I, sección VI del Decreto-Ley 94-B/98, artículos 34, apartados 6, 7 y artículo 7 del 

Decreto-Ley 144/2006 derogado por la Ley 7/2019, de 16 de enero. Artículo 8 del régimen jurídico 

que regula la actividad de distribución de seguros y reaseguros, aprobado por la Ley 7/2019, 

de 16 de enero. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En AT: la dirección de una sucursal estará constituida por un mínimo de dos personas 

físicas/naturales residentes en AT. 

 

En BG: Los miembros de los consejos de administración y supervisión de las compañías de seguros 

o reaseguros y toda persona facultada para gestionar o representar a tales compañías deberán ser 

residentes en BG. 

 

El presidente de la junta directiva, el presidente del consejo de administración, el director ejecutivo 

y el gestor de las entidades gestoras de fondos de pensiones tendrán su domicilio o un permiso de 

residencia permanente en Bulgaria. 

 

Medidas: 

 

AT: Ley de Supervisión de Seguros de 2016, artículo 14, apartado 1, punto 3, Diario Oficial 

Federal I n.º 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 14 Abs. 1 Z 3 BGBl. I Nr. 34/2015). 

 

BG: Código de Seguros, artículos 12, 56-63, 65, 66 y 80 apartado 4, Código de Seguridad Social, 

artículos 120a-162, 209-253, 260-310. 
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Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En BG: antes de crear una sucursal o una agencia con objeto de prestar servicios de seguros, los 

aseguradores o reaseguradores extranjeros deberán haber recibido autorización en su país de origen 

para las mismas clases de servicios de seguros que deseen prestar en BG. 

 

Los ingresos de los regímenes voluntarios de pensión complementaria, así como los ingresos 

similares vinculados directamente con los fondos de pensiones voluntarias administrados por 

entidades constituidas con arreglo al Derecho de otro Estado miembro y que puedan efectuar 

operaciones relacionadas con los fondos de pensiones voluntarias de conformidad con la legislación 

aplicable, no serán imponibles en virtud del procedimiento previsto en la Ley del impuesto sobre 

sociedades. 

 

En ES: antes de establecer una sucursal o una agencia en España con objeto de prestar determinados 

servicios de seguros, los aseguradores extranjeros deberán haber estado autorizados a prestar las 

mismas clases de servicios de seguros en su país de origen durante al menos cinco años. 

 

En PT: para establecer una sucursal o agencia, las empresas de seguros extranjeras deben haber sido 

autorizadas a desempeñar la actividad de seguro y reaseguro, de conformidad con la legislación 

nacional pertinente durante al menos cinco años. 
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Medidas: 

 

BG: Código de Seguros, artículos 12, 56-63, 65, 66 y 80 apartado 4, Código de Seguridad Social, 

artículos120a-162, 209-253, 260-310 

 

ES: Reglamento de ordenación, supervisión y solvencia de las entidades aseguradoras y 

reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015), artículo 36. 

 

PT: Artículo 7 del Decreto-ley 94-B/98 y capítulo I, Sección VI del Decreto-ley 94-B/98, 

artículos 34, apartados 6 y 7, y artículo 7 del Decreto-ley 144/2006; Artículo 215 del régimen 

jurídico que regula el acceso a la actividad de seguro y de reaseguro y su ejercicio, aprobado por la 

Ley 147/2005, de 9 de septiembre. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Trato nacional: 

 

En AT: se prohíben las actividades de promoción y la intermediación en nombre de una filial no 

establecida en la Unión Europea o de una sucursal no establecida en AT (excepto en materia de 

reaseguros y retrocesión). 
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Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Presencia local: 

 

En DK: las personas o sociedades (incluidas las compañías de seguros) no podrán participar con 

fines comerciales en la ejecución de contratos de seguro directo de personas residentes en DK, 

buques daneses o bienes ubicados en DK, salvo las compañías de seguros autorizadas por la 

legislación danesa o por las autoridades competentes danesas. 

 

En DE, HU y LT: la prestación de servicios de seguros directos por compañías de seguros no 

constituidas en la Unión Europea requiere la creación y la autorización de una sucursal. 

 

Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Trato nacional, Presencia local: 

 

En EL: las empresas de seguros y reaseguros con sede en terceros países pueden operar en Grecia 

mediante el establecimiento de una filial o una sucursal cuando la sucursal, en este caso, no adopta 

una forma jurídica específica, ya que implica la presencia permanente en el territorio de un Estado 

miembro (es decir, en Grecia) de una empresa cuya administración central se encuentra fuera de 

la Unión Europea, que recibe autorización en ese Estado miembro (Grecia) y que ejerce la actividad 

aseguradora. 

 

En SE: solo se permitirá la prestación de servicios de seguros directos por parte de un asegurador 

extranjero a través de un asegurador autorizado en Suecia, siempre que el asegurador extranjero y la 

compañía de seguros sueca pertenezcan a un mismo grupo de sociedades o hayan celebrado un 

acuerdo de cooperación. La prestación de servicios de intermediación de seguros por parte de 

empresas no constituidas en el EEE requiere el establecimiento de una presencia comercial 

(requisito de presencia local). 
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En SK: el seguro de transporte aéreo y marítimo, que cubra una aeronave/buque y la 

responsabilidad, solo puede ser suscrito por compañías de seguros establecidas en la Unión Europea 

o por una sucursal autorizada en SK de compañías de seguros que no estén establecidas en la Unión 

Europea. 

 

Medidas 

 

AT: Ley de Supervisión de Seguros de 2016, artículo13 apartados 1 y 2, Diario Oficial I 

No. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 13 Abs. 1 und 2, BGBl. I Nr. 34/2015). 

 

DE: Versicherungsaufsichtsgesetz (VAG) para todos los servicios de seguros; en relación 

con Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung (LuftVZO) solo para el seguro obligatorio de 

responsabilidad aérea. 

 

DK: Lov om finansiel virksomhed jf. lovbekendtgørelse 182 af 18. februar 2015. 

 

EL: Artículo 130 de la Ley 4364/ 2016 (Boletín Oficial 13/A/ 5.2.2016). 

 

HU: Ley LX de 2003. 

 

LT: Ley de Seguros,18 de septiembre de 2003 m. n.º IX- 1737, modificada en último lugar por la 

Ley n.º XIII-2232, de 13 de junio de 2019. 

 

SE: Lag om försäkringsdistribution (Ley de Mediación de Distribución de Seguros) (capítulo 3, 

sección 3, 2018:1219); y la Ley sobre la Actividad de Aseguradores Extranjeros en Suecia 

(Capítulo 4, secciones 1 y 10, 1998:293). 

 

SK: Ley 39/2015 de Seguros. 
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Reserva n.º 2: Subsector: Servicios bancarios y otros servicios financieros 

 

Tipo de reserva: Trato nacional 

 

Presencia local 

 

Nivel de gobierno: UE/Estado miembro (a menos que se especifique otra cosa) 

 

Descripción: 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Presencia local: 

 

En BG: para llevar a cabo actividades de préstamo con fondos que no se recauden mediante la 

captación de depósitos u otros fondos reembolsables, la adquisición de participaciones en una 

institución de crédito u otra institución financiera, el arrendamiento financiero, las operaciones de 

garantía, la adquisición de créditos sobre préstamos y otras formas de financiamiento (factoraje, 

forfeiting, etc.), las instituciones financieras no bancarias están sujetas al régimen de registro en el 

Banco Nacional de Bulgaria. La institución financiera tendrá su actividad principal en el territorio 

de BG. 
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Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Presencia local: 

 

En BG: los bancos no pertenecientes al EEE pueden ejercer la actividad bancaria en BG después de 

obtener una licencia del Banco Nacional de Bulgaria para iniciar y desarrollar actividades 

comerciales en BG a través de una sucursal. 

 

En IT: con objeto de recibir autorización para establecer el sistema de liquidación de valores o 

prestar los servicios de depositario central de valores con un establecimiento en IT, será obligatoria 

la constitución de una empresa en IT (no se admitirán sucursales). 

 

En el caso de instituciones de inversión colectiva distintas de los organismos de inversión colectiva 

en valores mobiliarios (OICVM) armonizados en virtud de la legislación de la Unión Europea, la 

sociedad fideicomisaria o depositaria deberá estar establecida en Italia o en otro Estado miembro y 

disponer de una sucursal en el país. 

 

También se exige que las sociedades de fondos de inversión no armonizadas con arreglo a la 

legislación de la Unión Europea estén constituidas en IT (no se admitirán sucursales). 

 

Solo podrán llevar a cabo actividades de gestión de los recursos de fondos de pensiones las 

entidades bancarias, las compañías de seguros, las empresas de servicios de inversión y las 

sociedades gestoras de OICVM armonizados en virtud la legislación de la Unión Europea que 

tengan su sede social oficial en la Unión Europea, así como los OICVM constituidos en Italia. 

 

Para las actividades de venta a domicilio, los intermediarios deberán recurrir a vendedores de 

servicios financieros autorizados que residan en el territorio de un Estado miembro. 
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Las oficinas de representación de intermediarios de fuera de la Unión Europea no podrán ejercer 

actividades destinadas a la prestación de servicios de inversión, incluida la negociación por cuenta 

propia o por cuenta de clientes y la colocación y suscripción de instrumentos financieros (se 

requerirá el establecimiento de una sucursal). 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En PT: únicamente podrán gestionar fondos de pensiones las sociedades especializadas constituidas 

a tal efecto en PT y las compañías de seguros establecidas en PT y autorizadas a suscribir seguros 

de vida, así como las entidades autorizadas a proporcionar fondos de pensiones en otros Estados 

miembros. No se permitirá el establecimiento directo de sucursales de países no pertenecientes a la 

Unión Europea. 

 

Medidas: 

 

BG: Ley de Entidades de Crédito, artículo 2, apartado 5, artículo 3a y artículo 17; Código de 

Seguridad Social, artículos 121, 121b,121f; y Ley Monetaria, artículo 3. 

 

IT: Decreto Legislativo n.º 58/1998, artículos 1, 19, 28, 30-33, 38, 69 y 80; Reglamento conjunto 

del Banco de Italia y Consob, de 22 de febrero de 1998, artículos 3 y 41; Reglamento del Banco de 

Italia, de 25 de enero de 2005; título V, capítulo VII, sección II, del Reglamento de Consob 16190 

de 29 de octubre de 2007, artículos 17-21, 78-81, 91-111; y con sujeción al: Reglamento (UE) 

n.º 909/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo34F

1. 

 

 
1 Reglamento (UE) n.º 909/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de julio de 2014, 

sobre la mejora de la liquidación de valores en la Unión Europea y los depositarios centrales 
de valores y por el que se modifican las Directivas 98/26/CE y 2014/65/UE y el Reglamento 
(UE) n.º 236/2012 (DOUE L 257 de 28.8.2014, p. 1). 
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PT: Decreto-ley 12/2006, enmendado por el Decreto-ley 180/2007, el Decreto-ley 357-A/2007 y el 

Reglamento 7/2007-R, enmendado por el Reglamento 2/2008-R, Reglamento 19/2008-R, 

Reglamento 8/2009; y Artículo 3 del régimen jurídico que regula el establecimiento y 

funcionamiento de los fondos de pensiones y las entidades que los gestionan aprobado por la 

Ley 27/2020, de 23 de julio. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En HU: las sucursales de sociedades gestoras de fondos de inversión no pertenecientes al EEE no 

podrán participar en la gestión de fondos de inversión de la Unión Europea ni podrán prestar 

servicios de gestión de activos a fondos de pensiones privados. 

 

Medidas: 

 

HU: Ley CCXXXVII de 2013 sobre las Instituciones Financieras y de Crédito; Ley CCXXXVII 

de 2013 sobre las Instituciones Financieras y de Crédito; y Ley CXX de 2001 sobre el Mercado de 

Capitales. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En BG: un banco será administrado y representado conjuntamente por al menos dos personas. Las 

personas encargadas de la dirección y representación de una entidad bancaria estarán presentes 

físicamente en el domicilio de la entidad destinado a tal efecto. No se puede elegir a personas 

jurídicas como miembros de la junta directiva o del consejo de administración de un banco. 
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Medidas: 

 

BG: Ley de Entidades de Crédito, artículo 10; Código de Seguridad Social, artículo 121 sexies; y 

Ley Monetaria, artículo 3. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En HU: el consejo de administración de una entidad de crédito contará con un mínimo de dos 

miembros con residencia reconocida en virtud de la reglamentación en materia cambiaria y que 

hayan residido con carácter permanente en HU durante un período no inferior a un año. 

 

Medidas: 

 

HU: Ley CCXXXVII de 2013 sobre las Instituciones Financieras y de Crédito; Ley CCXXXVII 

de 2013 sobre las Instituciones Financieras y de Crédito; y Ley CXX de 2001 sobre el Mercado de 

Capitales. 

 

Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Presencia local: 

 

En HU: las empresas no pertenecientes al EEE únicamente podrán prestar servicios financieros o 

llevar a cabo actividades auxiliares para tales servicios a través de su sucursal en HU. 
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Medidas: 

 

HU: Ley CCXXXVII de 2013 sobre las Instituciones Financieras y de Crédito; Ley CCXXXVII 

de 2013 sobre las Instituciones Financieras y de Crédito; y Ley CXX de 2001 sobre el Mercado de 

Capitales. 

 

 

SECCIÓN D 

 

MEDIDAS FUTURAS 

 

Reserva n.º 1: Subsector: Servicios de seguros y relacionados con los seguros 

 

Tipo de reserva: Trato nacional 

 

Presencia local 

 

Nivel de gobierno: UE/Estado miembro (a menos que se especifique otra cosa) 
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Descripción: 

 

La UE se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida con respecto a: 

 

Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Presencia local: 

 

En BG: el seguro de transporte, que abarca las mercancías, los propios vehículos y la 

responsabilidad por riesgos situados en Bulgaria no puede ser suscrito directamente por compañías 

de seguros extranjeras. 

 

En DE: si una compañía de seguros extranjera ha establecido una sucursal en Alemania, podrá 

firmar contratos de seguros en Alemania relacionados con el transporte internacional solo a través 

de la sucursal establecida en Alemania. 

 

Medidas existentes: 

 

DE: Luftverkehrsgesetz (LuftVG); y Luftverkehrszulassungsordnung (LuftVZO). 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Presencia local: 

 

En ES: se requiere residencia o, en su defecto, dos años de experiencia, para poder ejercer la 

profesión actuarial. 
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En FI: la prestación de servicios de correduría de seguros queda condicionada al establecimiento de 

una sede permanente de actividad en la Unión Europea. 

 

Solamente los aseguradores que tengan su administración central en la Unión Europea o una 

sucursal en Finlandia pueden ofrecer servicios de seguros directos, incluido el coaseguro. 

 

Medidas existentes: 

 

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä (Ley de compañías de seguros extranjeras) (398/1995); 

Vakuutusyhtiölaki (Ley de Compañías de Seguros) (521/2008); 

Laki vakuutusedustuksesta (Ley de mediación de seguros) (234/2018). 

 

Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Presencia local: 

En FR: el seguro de riesgos relacionados con el transporte terrestre solo puede ser suscrito por 

compañías de seguros establecidas en la Unión Europea. 

 

Medidas existentes: 

 

FR: Code des assurances. 

 

En HU: solo las personas jurídicas de la Unión Europea y las sucursales registradas en Hungría 

pueden prestar servicios de seguros directos. 
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Medidas existentes: 

 

HU: Ley LX de 2003. 

 

En IT: los seguros de transporte, incluidos los seguros de mercancías, de los propios vehículos y de 

responsabilidad civil por riesgos situados en Italia, solo podrán ser suscritos con compañías de 

seguros establecidas en la Unión Europea, a excepción de los seguros de transporte internacional de 

bienes importados por Italia. 

 

No está permitida la prestación transfronteriza de servicios actuariales. 

 

Medidas existentes: 

 

IT: Artículo 29 del Código de Seguros Privados (Decreto Legislativo n.º 209, de 7 de septiembre 

de 2005). 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Presencia local: 

 

En PT: el seguro de transporte aéreo y marítimo, incluido el seguro de mercancías, aeronaves, 

cascos y responsabilidad civil, solo pueden suscribirlo empresas de la Parte UE. Solo las personas 

físicas/naturales de la UE, o las empresas establecidas en la UE pueden actuar en PT como 

intermediarios de esas operaciones de seguros. 

 

Medidas existentes: 

 

PT: Artículo 3 de la Ley 147/2015, artículo 8 de la Ley 7/2019. 
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Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios – Presencia local: 

 

En SK: los nacionales extranjeros podrán constituir compañías de seguros en forma de sociedades 

anónimas o llevar a cabo actividades de seguros por mediación de sus sucursales con domicilio 

registrado en Eslovaquia. En ambos casos, la autorización correspondiente estará supeditada a la 

evaluación de la autoridad de control. 

 

Medidas existentes: 

 

SK: Ley 39/2015, de seguros. 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En FI: como mínimo, la mitad de los miembros del consejo de administración y de la junta de 

supervisión, así como el consejero delegado o director general de toda compañía de seguros que 

ofrezca planes de pensiones obligatorios tendrán su lugar de residencia en el EEE, salvo que las 

autoridades competentes hayan concedido una exención a este respecto. Los aseguradores 

extranjeros no podrán obtener en FI una licencia como sucursal para ofrecer planes de pensiones 

obligatorios. Al menos un auditor deberá tener su residencia permanente en el EEE. 

 

En cuanto a las demás compañías de seguros, como mínimo un miembro del consejo de 

administración y de la junta de supervisión y el consejero delegado o director general serán 

residentes en el EEE. Al menos un auditor deberá tener su residencia permanente en el EEE. El 

apoderado de una compañía de seguros de Chile deberá tener su lugar de residencia en Finlandia, a 

no ser que la compañía tenga su administración central en la Unión Europea. 
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Medidas existentes: 

 

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä (Ley de compañías de seguros extranjeras) (398/1995); 

Vakuutusyhtiölaki (Ley de Compañías de Seguros) (521/2008); 

Laki vakuutusedustuksesta (Ley de mediación de seguros) (570/2005); 

Laki vakuutusten tarjoamisesta (Ley de distribución de seguros) (234/2018); y 

Laki työeläkevakuutusyhtiöistä (Ley de Entidades Prestadoras de Servicios de Planes de Pensiones 

Obligatorios) (354/1997). 
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Reserva n.º 2: Subsector: Servicios bancarios y demás servicios financieros 

 

Tipo de reserva: Trato nacional 

 

Altos directivos y consejos de administración 

 

Presencia local 

 

Nivel de gobierno: UE/Estado miembro (a menos que se especifique otra cosa) 

 

Descripción: 

 

La UE se reserva el derecho de adoptar o mantener cualquier medida con respecto a: 

 

Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional y Comercio transfronterizo de 

servicios financieros – Presencia local: 

 

En la UE: solo las personas jurídicas con domicilio social en la Unión Europea pueden actuar como 

depositarias de los activos de los fondos de inversión. Para desempeñar las actividades de gestión de 

fondos comunes, incluidos los fondos de inversión colectiva, así como de sociedades de inversión 

cuando el Derecho nacional lo permita, será obligatoria la constitución de una sociedad de gestión 

especializada que tenga su administración central y su domicilio social en el mismo Estado 

miembro. 
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Medidas existentes: 

 

UE: Directiva 2009/65/CE del Parlamento Europeo y del Consejo35F

1; y Directiva 2011/61/UE del 

Parlamento Europeo y del Consejo36F

2. 

 

Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Presencia local: 

 

En EE: en lo concerniente a la aceptación de depósitos, será necesario obtener la autorización de la 

Agencia de Supervisión Financiera de Estonia y constituir de conformidad con la legislación estonia 

una sociedad anónima, una filial o una sucursal. 

 

Medidas existentes: 

 

EE: Krediidiasutuste seadus (Ley de entidades de crédito), artículos 206 y 21. 

 

 
1 Directiva 2009/65/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de julio de 2009, por la 

que se coordinan las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas sobre 
determinados organismos de inversión colectiva en valores mobiliarios (OICVM) 
(DOUE L 302 de 17.11.2009, p. 32). 

2 Directiva 2011/61/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011, relativa 
a los gestores de fondos de inversión alternativos y por la que se modifican las Directivas 
2003/41/CE y 2009/65/CE y los Reglamentos (CE) n.º 1060/2009 y (UE) n.º 1095/2010 
(DOUE L 174 de 1.7.2011, p. 1). 
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Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional, Altos directivos y consejos de 

administración: 

 

En FI: al menos uno de los fundadores de una entidad de crédito y al menos uno de los miembros de 

su consejo de administración, así como su director general, tendrán su residencia permanente o, si el 

fundador es una persona jurídica, tendrá su domicilio social en el EEE, a menos que la Autoridad de 

Supervisión Financiera conceda una exención. La exención podrá concederse si no pone en peligro 

la eficacia de la supervisión de la entidad de crédito ni la gestión de la misma de conformidad con 

principios empresariales sólidos y prudentes. Al menos un auditor tendrá su residencia permanente 

en el EEE. 

 

En cuanto a los servicios de pago, se podrá imponer el requisito de residencia o domicilio en 

Finlandia. 

 

Medidas existentes: 

 

FI: Laki liikepankeista ja muista osakeyhtiömuotoisista luottolaitoksista (Ley de bancos comerciales 

y otras entidades de crédito en forma de sociedad limitada) (1501/2001); Säästöpankkilaki (Ley de 

Cajas de Ahorro) (1502/2001); Laki osuuspankeista ja muista osuuskuntamuotoisista 

luottolaitoksista (Ley de cooperativas de crédito y otras entidades de crédito en forma de 

cooperativa) (423/2013); Laki hypoteekkiyhdistyksistä (Ley de Sociedades de Crédito Hipotecario) 

(936/1978); Maksulaitoslaki (Ley de Entidades de Pago) (297/2010); Laki ulkomaisen 

maksulaitoksen toiminnasta Suomessa (Ley de explotación de entidades de pago extranjeras en 

Finlandia) (298/2010); y Laki luottolaitostoiminnasta (Ley de Entidades de Crédito) (610/2014). 
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Con respecto a Liberalización de las inversiones – Trato nacional: 

 

En IT: servicios de consulenti finanziari (consultoría financiera). Para las actividades de venta a 

domicilio, los intermediarios recurrirán a vendedores de servicios financieros autorizados que 

residan en el territorio de un Estado miembro. 

 

Medidas existentes: 

 

IT: Artículos 91 a 111 del Reglamento de la CONSOB n.º 16190, de 29 de octubre de 2007, relativo 

a los Intermediarios. 

 

Con respecto a Comercio transfronterizo de servicios financieros – Presencia local: 

 

En LT: solo podrán actuar como depositarios de los activos de fondos de pensiones los bancos con 

domicilio social o una sucursal en Lituania que estén autorizados a prestar servicios de inversión en 

el EEE. Al menos un alto cargo del consejo de administración del banco deberá hablar lituano. 

 

Medidas existentes: 

 

LT: Ley de Bancos de la República de Lituania, de 30 de marzo de 2004, n.º IX-2085, enmendada 

por la Ley n.º XIII-729, de 16 de noviembre de 2017; Ley de instituciones de inversión colectiva de 

la República de Lituania, de 4 de julio de 2003, n.º IX-1709; enmendada por la Ley n.º XIII-1872 

de 20 de diciembre de 2018; Ley de concurrencia de pensiones voluntarias complementarias de la 

República de Lituania, de 3 de junio de 1999, n.º VIII-1212 (revisada por la Ley n.º XII-70 

de 20 de diciembre de 2012); Ley de pagos de la República de Lituania, de 5 de junio de 2003, 

n.º IX-1596, en su última versión modificada por la Ley de 17 de octubre de 2019, n.º XIII-2488. y 

Ley de entidades de pago de la República de Lituania, de 10 de diciembre de 2009, n.º XI-549 

(nueva versión de la Ley: n.º XIII-1093, de 17 de abril de 2018). 

 

 


